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<J> ad diiraan da misil, manaat ad diiraan, yaani misil kan al xariif, al xariif názal, wa awwal xariif 

gáďa, xariif kan gáďa, al alme kammal fi bakaan an naas al gaadiin fiya da baadeen bisuuru, binši 

le l biyaar, aw fi bakaan waahid kan, tamát, buguulu leya tamát walla kan buwaaď kubaar, binšu 

biṣayyifu fooga baadeen kan al xariif názal, kan busuuru bugabbilu le hillitəm gede, haw gabuḷ ma, 

awwal kulla an naaz da, kan bádo le s səyuura da bədaḷḷuḷu loəm tiiraan, walla kan bədaḷḷəlu le 

jumaal laɣaayid waadiin al xeel, kulla bədaḷḷəluuan, le bərkabo fookhan, aj jumaala be l tiiraan da 

bədaḷḷuluuan nšaan bišiilu fookkan, (0.41) 

<A> ha bədaḷḷəluuan da keef 

<J> al bədaḷḷəḷuuan da biďaḅḅuzuuan, at toor min awwal ke bas yani bəďəbzú bidussu leya uud, fi 

məxura bəxallu bugood le be doora, laqayyid waadiin da šáhar, waadiin kan uwarta bəríd budussu 

ley hebíl, hebíl kula buṛuḅuďú le fə raasa kee kula bəxallú bugood le ayyaam, xalaaṣ, bubdu 

bəšuddu leya šaduuda, buxuďďu leya foog šaduuda buruux beya ke, šaan bəwaalif aš šaduuda, aš 

šaduuda da min awwal dahaaba ke, bišidduua  leya da, bənakkiz beya ke laqayyid badeen ambaakər 

kan šaafó,sábad, hu da šaduuda kulaʔ, bənakki ma bənakkiz beya xalaas sábad yaa bubdo bərkabo 

fooga, yam bədaḷḷiḷú, kan baadeen ambaakər sayyoora kan jaat kula bəsuuru beya waadiin kan 

laqayyit bədabbu fookha le l bagár ke, fə ṣ ṣeef, (1.25 ) 

<E> zeen minta fi kalaamak bas ma gul tamád , tamád di, ana gaḅul baariffa    hassa dugut  nisiita, 

šunú tam ád da, 

<J> at tamád  da hu kulla min al biyaar bas, hu kula qísim  min al biyaar bas  ,šaan  hu giṣayyir, ma 

bufuut raajil, waahid raajil haw nuṣṣ,  waadiin  raajileen, laqayyid rijaal taḷaata   dool bas buguul 

tamád alme geriib, ma beʔiid  ša al biir, da bas bas buguul le tamád , (1:46) 

<E> zeen al biyaar yaani  rijaal ďuwaala, wa xamsa walla  ašaara walla ke walla šunú,  

<J> al biyaar da laqayyid waadaat  atǝnaašǝr,  ṭaḷaṭaašǝr  raajil walla kan ašara waadaat   tisʔe, 

amma kan min al xamsa wa tiit  doola arǝba  da, xalaas buguulu le tamáth,  

<I> maʔruuf al biyar deela   

<J> naʔam  (2.07) 

<I> maʔruuf al biyar deela   

<J>aywa ma aarif bakaan al bakaan ke tamád yaani , hu, ʔawwali kulla maaruuf , bakaana misil  aš 

šadar  bugamm fiyya katiir , haw tǝraaba da  kula, šik min at tǝraab hana l goos, da bas al  bakaana 

di biyarfú  hu da  kádar  t támad  bakaan  hana támat , amma l biyaar da, awwal kulla bakaan  da 



bakaan hana nága, walla l bakaan da goos, gaḅuḷ  da, bakaan bakuun biir, amma t támad , almee 

šiyya  ma bikfi, misil an naas kan bešerbo fooga,  walla qánam , amma támad  ma bigdar bizgi l  

bagara, kan al bágara di  ille bǝfaru  louǝm   biir bas, ma bigdar at támad   ille an naas  bišerbo 

fooga walla l qánam  bas, ma bizgi al bágar , (2.33) 

<E> zeen ha alkallemna gulna nilkallam foog ad  diiraan, ad diiraan da,  hassa gulna bisiiru,  wa 

bugummu binšu, bugoodu  qaadi fi bakaan  alme fiya fi da, haw bimšu qaadi befakkuru be qanám 

wa  ke, ha bimšu qaadi l humma mašó , ma gaadiin    γaadi marra waahid, xallo hillitǝum , al  

gaadiin  fiya marra waahid,  hinaak da  mašo‚ loum  le wáqǝt  bas bǝgabbulu bijú , ha bugoodu  

keef, binaamo keef  (3.01) 

<J> min awwal kulla humma ad diiraan da humma  naas daar barra siyaad al bagár da, awwal kulla  

aalaatuǝm  catt fi, awwal kulla waaid  min  ambaahiin , kan bas bǝgaďďu  leya šiʔabb , hine  seriir, 

bǝgaďďu  leya maradiis, bǝgaďďu leya ṣaḅḅaaḅ, xumaama gaayid  haasíḷ awwal, ha  awwal kulla 

humma mudaḷḷiḷiin loum  tiiraan ,  ambaakir waadiin  indum  jumaal, an naas aj  jumaal kula  naas 

al bágar a ḍuʔaaf da al waaid   ma bigdar bišǝri jámal , amma an naas al aɣniya  siyaad al maal   al 

katiir  da alwaahid bišǝri ley  tineen  walla taḷaata   šaan le s sayuura,  bišiil fooga šedara da, (3.33)  

haw bušuulu fooga, aš  šakaate, ambaakur ka kan mašeet fi l wáqut  bas  yaani humma mǝn 

xumaamúm  haasil da, fi l wáqut   bas, ar rijaal waadiin  bisowwo leeum   illiyye, le l magiil, al 

uzbaan kulla al waahid  kan ʔinda gudura mutteet fi l bakaan di bas,  waadiin  humma binšu 

bǝšuufu bakaan ad door,  ambaakar aniina kan gammeena  ninšu  nusuuru le  l bakaan al fulaani, 

yaani  xalaas humma  kadár bisuuru da bas waadiin  bihaṣṣilu  binšu  búgďo  loǝm  gaš, waadiin  

bugďo  loǝm   maraadiis, an naas al me indum  xumaam al  busuulu beya da, xalaas waahid  kadár 

le busuulu  da bas buxuďďu šadar da catt haaṣil ambaakír an  naas jo bas, misil al ezáb bibǝni leya  

illiyye,   a naadúm ke da hu be ḍifaana bijú le,  kulla bibǝni ley hilliyye, amma an nuswaan hine  

kan be  šakaatiihan , al waade  kanjaat bas  xalaas fi l bakaan bas, bas be šederha awwal kula  

saayre bee, tíquz  seriirhe , haw túquz šuqulaaya, anjukkee bǝsoowoha di, xalaas binaamo,  da bas 

(4.17) 

<E> zeen, ha, bijú da, bugoodu fi l waadi da,  bugoodu lohum  jam hille, walla  ille bijú fi l  waadi 

kan mísil  da bugoodu fi šedǝr fi lib al  waade , xalaas ma bǝxaafo humma, (4.29) 

<J> humma da al mihím  lohum, kan jam hille,  kan fi l waade  kulla humma al mihím  loum  al  

bakaan da ʔinda alme kaafi, wa ʔinde gaš  bagarum  biyaakulan, kan jam hille, fi waade   kulla  

humma ma  bihimmuhum  humma,budooru bušuufu l bakaan da ʔinda gaš, be geyitǝm  loum , 



šahár   au taḷaata  šahár  ,  haw alme da kulla bǝgeiitǝm, bígdar bizgu lohum šahár , au šahareen , 

haw humma ke,  bakaanǝm  da min bugoodo fiya bas yaani humma  waadiin , al bakaan da geedo , 

tammo leum  fia  aš šahár , šaafo alaamta hiil al maʔiiše di,  tibga door tíbga ḍaʔiifa  xalaas waadiin   

binšu aw kulla burkab al xeel, humma naas  waadiin  da xaṣṣ kan  xaaďďiinuǝm  bǝfattišu  leúm  

bakaan le l meʔiiše le l bágar  bas, misil  al bakaan da humma min goodo fiya da  kadár le  humma 

busubtu xalaas waadiin  mašó šaafo  loum  bakaan aaxar, buguulu ya jama adoor  da kan  

gammeena minna da nimši le l bakaan al fǝlaani (5.15) 

<E> inda gaš wa alme  

<J> inda gaš wa alme kulu kifaaya, ambaakǝr kan da  kula geede  fiya kula tammo loum  šahár   da  

xalaas humma naasum  waadiin , siyaad al xeel  binšu le l bakaan al fulaani bufattišu, ad  door da 

kan gammeena minna da da  ninšu le d  door al fulaani,  

<A> ha humma n naas da be ṣuṃmúm   binaaduuǝm  fi walla mafi, ṣum ke  xaaďďinna  loum  ke  

(5:33) 

<J> le ṣum kan  xaaďďinna loum  ke da mafi  humma naas as sayyaara sayyaarit d diiraan  waadiin  

al arab humma kan, taarif  kalaam al  arab katiiriin , waadiin  buguulu loohum ,  waadiin  buguulu 

loohum, ṣuṃa šunú ya,  aḷḷa awudai‚   al waddayiin, misil an naas as sayyaara misil al  aṛab hine 

ṣṣaḅa  buguulu leum  waddayiin,  waadiin  kan buguulu loum  siyaad ad diiraan  bas, walla úṣum  

loum  axar ke ana biyérfa  ke mafi,  haw kula  ankuun fi, uṣúm fi, taarif  al arab  kalaam al arab 

katiir , (5.58) 

<I> fi daar waahid naas kam 

<J> ad door da, ma gudurta naadim bas, an naadim  waid  an naadim kan qani da, hu be yaala kula  

tamma diiraan, an naadum kan qáni ʔinda bagár katiraat  ʔinde, misil ḍaʔán,  ḍuʔuun  arǝba,  walla 

ḍuʔuun  ašara da hu zaata kan tamma door  kan be yaala da, (6.15)  ha n naas aḍḍʔuaaf  al min as  

siid al bagara al xamsiin min al bagara al miye,  al bagara taḷatiin  al bagara l arǝbaʔiin da,  waadiin,  

humma ke, ma  itifaqiitǝm  humma bas,  humma mǝt  taffiqiin bas an naas al hille di, fi l  hille an 

naas la jamá, amma, bǝšiiru le d  diiraan bušuuru, binṣu šikšik, doola kan   bǝttáfaqo aniina misil, 

emma da, inta be misil  be emma be aadǝm da, haw be jamayittum be  axayana, aniina ambaakǝr 

kan gammeena da  ninṣu  maqiib,  ninṣu le d daar al maqiibi,  gadee  kula, šulla ke kula tǝguul aa 

aniina ambaakǝr  kan mašeena le l bakaan da, šaal xaayfiin  šunú, kan catt siyaad al hille, ke bas 

saaro,  mašó sawwo door waaid  da, al meʔiiše hiil  bagar  tubgo loǝm  gaasiye, da bas bǝngasǝmo,  

waadiin  bǝxarmo ṣaba  l hille, waadiin  maqiib,  waadiin    ánum , ke bas bilgassǝmo, haw humma 



be   tafiiqu min  awwal kulla, an naadim siid as  siyaad al bagara siid al bagara, siid al bagara al  

katiiraat  da,   hu   weheeda be yaala kulla hu  bugdaro binšu bǝsowu door, an naas aš šiya,  aḍ 

ḍuʔaaf šiya kan maalǝm šiya kan  bijtamo mǝn  aṛǝḅa mǝn xamsa wa ašara ma loǝm  had, bakaan  

ke humma šaafo kan aniina da bagarna da, al  bakaan da kula biʔiišan, (7.13) 

<I> be nuswaanhum yaalhum 

<J> a bee n nusǝwaanǝm  be yaalǝm  kula, humma n  naas al binšu le d door ke  xaṣṣ da, amma kan  

gunna eziib, yaani  l eziib da misil al  bakaan yaani  al faraga bǝgát beʔiide, al  bakaan al binši leya 

da beʔiid ziyaada min,  xamsiin  kilo, walla ziyaada min miye  kulométǝr,  aw ke da, bušuufu 

humma be yaalǝm  catt kan  bugummu binšu leya da gaasi, xalaas bǝxallu  nuswaana be l ʔyaal  be 

naas be rijaal aš  šiyaaba bugoodo fi l hille, al ʔyaal aṣ  ṣubyaan, humma kulla be nǝswaan bas 

binšu  bilezzabo buguul le eziib (7.42),   

<I> al eziib 

<J> al eziib da yaani manaata humma úzbaan ma leǝm   nuswaan, an naas al binšu bila nuswaan da, 

humma  be yaal gaadiin  uzbaan, xalaaṣ humma gaadiin   ke  ákil kula biyaakulú mafi,  ille bišerbo 

l  láben  bas, waadiin  kan, mǝn awwal ke bas  bǝkamfutu leǝm  duxún , al qalla di  bikamfutuua , 

burbǝďuua  leǝm  fi, fi jakká, walla kan burǝbďuua  leǝm  fi šuwaal  binši be, ha kan misil gərmo le 

l  ákil  kula  xalaaṣ hi di bas bǝḟowwǝṛuuha  bǝṣuḅḅú le foog  al lebén ha bišerbo. (8.13) 

<I> malaa 

<J> le l eziib, la l eziib da misil al hille al bakaan humma  gaadiin  fiya da, al bakaan ma biʔiiš al 

bágar,  walla alme bígi  mafi, walla al gaš biga šiya, ma  bigdar biʔakkil  al bagár , xalaaṣ da bas  

busiiru be l bágar bimši biyaakulu ambaakǝr  kan al xariif, názal , sumo yaani  humma kan mǝn   

qaadi kula dayman ke, an naas al humma gaadiin   fi hille da, buwaddu loǝm  al axbaar bas, al  

bakaan al yoom al xariif ṣaḅḅa, alme fi, suuru  taalu, walla kan buguulu al bakaan kan misil  

humma saaro min adam al gaš, buguul aa xalaaṣ  al  gaš gamma, gabbulu taalu, da bas yaani  

manaat al  eziibe (8.48) 

<E> zeen ha basmaak minta fi kalaamak gul, humma doola biyaakulu,  ille  bišerbo al lebán bas, 

ma  indum akíl aaxar busowwu  haw gul, bakaan waahid  kan  lugó fallaata, qanamǝm  gaṣṣarat 

walla ke,  bišár  minhum biyaakulú, ha humma be bagarǝm   maašiin be bagarǝm , mašiin kula  

ašan  bisuru be l bagár , mal  mǝn bagarǝm  dool ma  bǝḍbo   biyaakulu bišaru min  hine fallaata da  

malá, (9.10) 



<J> yaani  al bágar  da al bágara taarif  al  bagara maala katiir,  bagara ke  bas aḍaḅuua    aakiluua  

ma bisawwú, haw al qánam  deel humma  al qánam al fallaata booǝn  leǝm  da ruxaaṣ  marra 

waahid  al qanam  humma kulla l fallaata  kula saayiriin maašiin, wa al qanamá   tǝgaṣṣir, ma tigdar 

timši, humma kula bišru  t tigaṣṣǝr, qanamá  naṣiyye ke, ma bugdar  bisǝruua, walla waade  fi s 

sayuura ke  rijílhe   nkasarat, ma tigdar tinši, xalaaṣ buboa   loǝm  be  arxas táman  , humma kula 

kan ya  biyaakǝluua , (9.32)  

<E> zeen ha humma naas al eziib buguulu dawa  irifne bišerbo l lebán , wa biyaakuulu l  lehém , di  

bas meʔiišitǝm , ma daam ma indǝm  nuswaan ma  bǝṣiiďu eeš, wa ma busowwu šunú kula, ha n  

naas al ad diraan,  humma be nuswaanǝm , be  ʔiyaalǝm  humma kan, humma kulla bešerbo lebán 

bas walla, humma buṣooďu loǝm  eeš ma  daamit  be nǝswaanǝm  be yaalǝm  da, (9.54) 

<J> humma naas naas ad diiraan da, humma biyaakulu  eeš kula ma mísil  al eeš al inte eenak leya  

hanaana hana  hine da,  fajír isowwo eeš, haw gayle  kulla isowwi eeš, al leel kula isowwi eeš da  

laʔ mafi, humma fájir  bišerbo lebenǝm   bufďuru foog al láben, baadeen  kan bigiina  gayle, an 

naadum al gaadir biseyyi lei madiide,  an naadum al ma gaadǝr kan aṛ ṛaaḅa di kula  bišǝrab bas, an 

naadim al gaadǝr fi l leel  bisowi  ákil, an naadim al ma gaadǝr fi l leel ma  bigdar biseyy  ákil , da 

bas yaani  manaat humma  ke bas faragúttǝm ke xafiife bas, (10.23) yaani humma   xaaṣṣ, siyaad al 

bágar da,  áktar akilǝm   šaṛaab al lǝben  da bas,  ille naadǝm al gaadir,  al gaadir fiǝm  misil al 

aqniya da waadiin  ar  riss bišǝrú, amma waadiin  da butummu siniin  tineen  taḷaata  kula ar riss 

kulla  illa, kan  jaarak rakkaba  dugó tušum éfanata(10.38) 

<E> zeen ha humma kan saaro jo le ḍ ḍifaan le d  diiraan da bugoodu šahareen  taḷaata  ʔarǝba,  ha 

hiilitǝm   qaadi, da indum  buyuut wa  indum  šunú buyuutǝm  ma bannaat haw gammo   xalloohin  

wa jo  hiné da, ma bǝxaafo le  buyuutǝm  dool da  busǝrguuhan  walla ke wa an  naas bǝjú , bišiilu 

biyuutǝm  wa, (10.53) 

<J> humma ke šuqúl ke, awwal ke, bǝxallú ke  bǝxallú ke bǝnfa mafi, haw šuqúl ke humma ke  

naadim kan misil sarraag ke , amiš  šiila mǝn   haďabhum al bǝ gaššuhum al bǝxallú da ke,  bišiila 

ke binšHi biibiia  le naadim  bišiila kula bisǝri minna ke mafi,  šaan da  bas humma ke šuqúl ke 

bǝnfa ke humma bǝxallú  maafi, illa l qalla al qalla kula bǝdǝfǝnú  beʔiid, hau hiil al qaala di inta 

siita zaata,  dafanta haw kula kan ma,  xaďďeet leek  leeha da  alaama di, inta kula ma tilga xallí as 

sarraag  ke bijí bisirikhe  kula  



<E> qalla, bǝdǝfǝnuua  fǝ t tǝraab da malá al  qalla ke da, al qalla ye biyaakǝluua ,  bǝdǝfǝnuua  fǝ 

tǝraab ma titǝlafa, tǝraab da  kan dafanooa beya seyii, al qalla tǝbzǝr, haw  titǝlaf , walla bǝsowwú 

keef, (11.30)  

<J> al qalla di min ambaaiin ke bas awwal nugura  kan faharooha  da baadeen  buṣuḅbu le  hettaab, 

hu l hettaab da ma bǝtallif al qalla  kan hu ke ṣabbó fi n nugra wala arḍa taakula,  šuqúl ke  bitallifa 

mafi, baadeen  buṣubbu foog  al qalla, al qalla baadeen  kan ṣaḅḅó buṣuḅḅu  foog hettaab,  gadee 

kula bifku leya fooga  birš, al lettaab al me kula ma bigidde,  šan  šuqúl ke  bitallife mafi  šan, hiil 

al qalla  ke, šiiluua   siiru beya ke tagiile  lohum, da bas al maana  bǝdǝfǝnuua  fiyaʔ, 

<E> hettaab da asa biguul hettaab hettaab,  hettaab dool, hu da  ankuun ana da gabúl baarǝfa  amma 

aadǝm da biyaarǝfa  bas ke  asʔala ke (12.02) 

<A> al hittaab, hu bas wasaaxt al qalla, al  wasax  hana al qalla dool bas buguul ley l  hittaab, ha 

jidde mǝn to basma, gul šiké , aš  šiké , aš šiké‚ da badoor taʔarrifa  ley hu  šunú š  šiké‚ da  

<J> šiké‚  šiké‚ da kan ana gulta kulla  nisiite  

<E> ha zeen, an , mǝn to simiitak  tilkallam  foog al bagár , guul waahid  inda ḍuʔuune ,  tineen  

taḷaata , arǝba ašaṛa, šunú ḍaán   da hu šunú, hu šunu ḍ ḍaán da, (12.31) 

<J> aḍ ḍaʔán da, yaani  hu kulla ḍaʔán da,  da biyérif   ille siyaad al bágar, yimkin,  nimassil leek 

bas aw  ankuun ma taʔárfa   manata ḍaʔán biʔarfú humma  , aḍ ḍaán  da, an naadim kan bagara  

bígan aḍ ḍaan  da hu mǝgassam, naas waadiin   foog xamsiin bagara bas bǝṣammo, xamsiin bagara,  

misil aḍ ḍáʔan   da, an naas kan misil kan intu  ḍuʔaaf  da tǝlummu bagarku min ab ašara, ab  išǝrin 

min ab taḷatiin ,  raaʔiihan bibga waahid,  da buguulu ley ḍaan , yo an naadim al qaní da, hu   

weheeda tul bas, bagara kan tamma mǝn miya haw  tiit  da, ḍaʔan waayid , (13.02) amma kan 

faatan al miya  kan ke bigán , miye haw xamsiin, walla miteen hu  kulla bígsiman, ṣar raaʔi  waahid 

ke ma bigdar  bísǝra  beyin , bígsiman tineen , kan   gasáman  tineen  da dadda nuguul fǝlaan  inde  

ḍaʔaneen, aw waadiin  laqayyid bugsum arǝba  xamsa nuguul fulaan  inda ḍuʔuun xamsa, fulaan   

inda arǝba,  šaan le r raaʔi  bas, ayyi raaʔi   kulla ḍaan  ke, al bágar  kan bígan  ziyaada min  miya 

da, haaris waahid  kan ma bigdar bisǝra   beyin , (13:20) 

<E> zeen aḍ ḍaʔá n   da ma indǝhum adad  muʔayyine  ke kan al bagara ke lihigan  kaza  dedda 

ḍaʔan waahid ,  ille le hasab   ar raʔiin  bas, kan inta bagár miya da, raaʔi  waahid  ziyaada  min 

raaʔi waahid ma bigdar, yaani  cat ke  bifakkir lein haw bisǝra  beehin , dadda kan  šaba bǝgán 

miya haw xamsiin walla ke  gassamtan   tineen  sebʔin  sebiin  kula dadda sebiyiin   da ḍaana 

sabʔiin da ḍaan , ha kan miteen kula kan   gassamtahan  tineeni, dadda al miya deel kula   indahan  



raaʔi, al miye ďulaaka  kula indan  raaʔi  kula dadda  nǝsammi da kulla ḍaan  da  kula ḍaan , ke bas 

walla, ma indum  adad (13:50) 

<J>  da bas, ma indum   ádad   xaṣṣ,  ille maa  maa al bágar  ar raaʔi bisǝra  beyin  bas, kan  naas ke 

ḍuaaf  ke bǝlimmu bagarǝm  ke  sowwaaǝm  ḍaan  waahid kulla kal, aa naadim kan  gassam, bagara  

sowwáaan  ḍaan  ḍaaneen  kulla  kal, ma  inda  ádad  maxaṣṣaṣ ke bas , aḍ ḍaan   bágar   kaza ḍaan  

da maafi (14.05) 

<E> zeen ha gulna, an naas doola bisiiru binšu  bugoodu  qaadi, le diiraan xariifeen, ha  šahareen  

taḷaata , ha baad  da kan alme ṣaḅḅa  kan bǝgabbǝlu le hillitǝm , ha kan gabbalo jo da,   gadee 

bǝsowu šunú fii fi al hille,  yamta l gaš  igabbǝlo hillitǝm  kulla isoww gaš haw ke da,  dada xalaaṣ 

bijú bugoodu, šabá  d diraan bas,  bišerbu labánǝm  aw bii, biyaakulu, aa šaqaaliiǝm   deela bas, 

walla índǝum  xidime aaxar šabá   hiraata walla, bǝriyye ke bisowwan ke, (14.33) 

<J> hiraata kula al biheertu  kula fi, al  biheertu  kula fi, al biheertu  kula fi,  haw an naas al  aqniya  

al ma biheertu  kulla  fi naadim kan qani da hu ke da gaayd  min jam  bas, ma biheerit , misil, misil 

inta šoofak  le  hine da bas, naas al  bǝrni kulla naadim al  qáni  da, ma binši l xidime, ma  hajta fi l  

xidime, naas xaddaamiin bas bǝxdamo, hu mata  kulla gaaʔid  min jam, humma  qaadi kulla  

kazaalik  misil da bas, an naadim al qaní da, ma baxadam  ayyi xidime, an naaǝm  a ḍ ḍaʔiif 

biheerit ,  haw qaní deela katiir  kan máša, be jawaada máša   gáďa  le gaš, lakiin al  aqniya waadiin  

da, al  gaš hana j jawaad da kulla bušuulu leya  xaddaami bas, humma gaadiin , walla kan waahid  

fatál leya hebíl , (15.05) walla kan waahid  ke, šaaf ke, behimte di ma naṣiyye, gaṣṣa ḍaanha, walla 

kan  xamfuura, di raayqe yaani  hu bišiif fi bagara  bas, al bagara di leǝm  xamfarat, xumfaara di   

miyaazinne bǝgďá  walla aj jawaad da sǝwwa  xumfur bugďaú, wa l bagara di ḍaṇapha bigí ďawiil 

wallaa al bagara di, bǝdoor bǝkwaha   bǝkwiihe , di bas  xidimte, xidime leyya ke  bǝxadima mafi, 

an naadim aḍ ḍaiif  kan,  biheeril  leyya qalla, 

<E>  zeen al me  inda xidime dada biyaakul  keef kan qaní kulla ma l bagar ke ma bǝḍaḅḅi   

biyaakulan, al maal da kulla ke ma mumkin  biyaakula biyaakulu keef, al qalla bilgaaha   min  

ween walla bisǝwwi keef  dugó biyaakul  beya, (15.38) 

<J> hu da maʔišta di, al máṛa  baṣ, al máṛa   kan be bagara da, al laban da bas ʔiišta, al mára   di 

kan helebat al laben ,tinši be fi l  bǝrni   tibiiye, tinši tibaddil waadiin  binšu  fi hellaal al barra barra 

jambu ibaddilu beya  qalla, waadiin  ad diine bubuuha ,  fiya hu da  al mara yam tiksi nafishe, aw 

tiksi ar raajil, šuqúl ke laqayyid bǝfaḍḍǝl  maal ke tašiila taďí leya kulla, kan al  meʔiiše al meʔiiša 



saafat hi kulla anksat,  šerat  diinitta  hu kulla kan ʔitir kula, šarat jaabat leya, kula  maalha  faḍḍal 

da laqayyid,  al maal kan tišiila taaďi leya kula,  (16.10) 

<I> fi d diraan šunu xidimt an nuswaan 

<J> an nuswaan da hinna bas buxadǝman, fi d  diiraan da  xaṣṣatan naas ad diiraan da nuswaan  

buxadǝman ar rijaal me indum  xudime, an  nuswaan al waade  hi bas tiheelb  al bagara,  badeen  al 

láben  tǝsaxxǝna fájur  tǝdugga, haw   tišiila tinši beya fi l múdun   tibiiye, hi  haw hi bas tifza le l  

heďáb, tǝṣuuď eeš,  al xidime kulla foog al mára ba, an nuswaan  indum  bas buxadaman, ar rijaal 

ma bǝxádǝman,  

<I> how do they go 

<J> naʔam (16:35) 

<J>binšan le s suug ay, bišiilan ar raaba,  bišiilan al laban , binšan be ríjil , amma, al  hille kan misil  

inde,  watiir timṣi le bǝrkaban  l  wataayir, kan al hille ke, ma  indehe    watiir, binšan be  rijíl, 

amma  aktar ke  da, binšan be rijílan bas, ma bǝrkaban   watiir,  

<E> ar rijaal  xidimita ṣunu  ille gaadiin   saakit ke bas an nuswaan bas bosowwan šunú  kula, alla 

ummo bǝsuuru be l bagár bas, (16:55) 

<J> ar rijaal da, al bǝsaru be l bágar  kulla  fi, taarif  seerit al bagár ke ma t tarǝm al  xidime, seyi, al 

waayid  kan an naas ke,  bǝgarǝm  šiyaat  lammoǝn, ḍaʔán   walla  ḍaaneen , taarif  bǝsǝru nkaaba, 

inta alyoom tisǝraʔ,  ambaakir fulaan da bisǝra, ďaaka ambaakǝr  bisǝra laqayyid, ammǝn naas kan 

indum  maal  katiir  seyi al  aqniya al waahid   bišiil leya raaʔi  fellaati marra waahid  kan  bisǝru 

leya be bagara, amma ḍ ḍuʔaaf  da, humma  bas bilkaabo, yo alkaaba di walaa titarǝm  al  xudime, 

šan da bas humma ke, al xidime ke ma  ďabiitǝm , humma ke naas gaadiin  bas,  bifakkuru fi 

bagarhum , waayid  kan bagarta  marḍaana, hu kula  bišiifa wajaaha  waahid kan  bagarta xamfarat 

biguṣṣ xumfaarha, di bas  xidimittǝm waahid , kan geét ke, al waďá  bigát  usúr walla  maša‚ jaab 

leya gaš le jawaada,  xalaaṣ di bas xudumittǝm me indǝm  ayy  xədime(17.40),  

<E> zeen ha basma n naas buguulu buriyye, an  naas besowwu buriyye, haw buriyye di ana kulu   

sawweete lakin  hassa, šaqaale katiiraat ,   nisiitan  šaba guulu, bukútulu al  ḅangoro, haw  bisowwu 

bicoqqu al buriyye haw ke da, catt   nisiitan  bijerrifu, haw ke šaqaale deel da   faŋgaḷaaya, haw da  

inda  faŋgaḷaayaat tineeni ,  haw da taḷaata ,  inda mumkin ke xabbǝrna foog al  bǝriyye di šunú al 

busowwu fiya šunú haw ke  ke (18:02) 

<J> al buṛiyye di, hi min awwal ke bas, aj jirf  da, bijerrifu fǝ ṣ ṣeef bas, al wáďa  mǝn ṣaayafat  ke 

bas, bijerrifu, haw badeen  al al badeen aj jirf ʔan  šaafo šaal alme le l buriyye di, kan ammálat   



alme gábuḷ, kan almallat alme, al burriyye di kan  almállat alme baadeen  al xariif kan názal , názal   

tagiil , šaafu xalaaṣ al buriyye šaalat alme  bǝrǝššu d diga , ad digá  kan raššá da, xalaaṣ  bugoodo 

ke, baadeen , naas waadiin  alme kan  bígi  katiir  da, xalaaṣ  gade maahum   mutaajiin  le katiliin 

hana  bangoro kulla  šaan alme  da  bas, buktul al gaš, baadeen  alme da kan katal al gaš,  amma 

kan ma katal  al gaš, humma bas  buktulu  bangoro, baadeen  alme da kan caat  širíb , bitussú ben 

naar, kan tassó be naaṛ kan  bas da bucuqqú, ac caqqiin da, bucuqqu be l  gavgal, al gavgal da an 

nugura hu ḍaʔan, inta taabinna min wará tǝṣuḅḅ alme, haw da  taabinnak be diga  kan bidiss, da bas 

yaani  al  bǝriyye, (18:59)  

<A> al  gafgal da keef ṣabá   

<SE> ha hu da 

<J> al  gavgal da uut bas binjǝrú, huut  bǝnjǝrú, kan  šifte  inde kan ṛagabta wa raaṣa  qaliid, haw, 

raaṣa qaliid, haw qašima kan  ďariin,   haw  inde mafṣal bakaan tukǝṛuḅ da,  inda  mafṣal, haw  inda 

raaṣ, raaṣ qaliid, haw qašum kan  ďariin, da bas al  gafgal (19:19) 

<E> zeen ha kan caqqo da, bǝcuqqu ha kula fi l  xariif walla bǝcuqqú, fi ayyi waɣít  

<J> ma bǝcuqqu fi l xariif, bǝcuqqu yaani  al  xariif da xaḷaaṣ, mísil , gariib bieerit  ke  bas xaḷaaṣ al 

me hana l bǝriyye kan šaalat da,  laqayyid badeen  bǝšuufu alme bíšarab bišarab  bišarab laqayyid 

bišarab marra waaid , fi waqǝt  waahid al xariif bufuut wáqit  waaid  kan gábul   al xariif ma bufuut 

cat ke bǝfaḍḍulan maďaraat,  šaa t tineen haw taḷaata   kula biján foog al, foog  ac caqqiin kula fi, 

amma ma  biʔasǝran   fiya šei, (19.45)  

<E>  zeen ha hu, yenta gulna busowwú fi waṛáa  l  xariif marra waahid , walla bakaan al bilga 

maďara  waide walla tineen  raššegaat hine aaxar al  xariif da, ha l qalla di tikbǝr keef  yamta naas  

bilgo bǝsowwu mine tǝsǝye  qalla haw biyaakulua,  aniina aarifín, alme hu haadi masalan an naas al  

biheertu  fi uḍṛ  , haw biheertu  ke, al  xariif  yamta bijí alme da bikabbǝr al qalla, ha  hi l qalla di 

kan caqqooha, fi aaxar al xariif   bitǝkǝbǝr kekkeef, (20:08) 

<J> al qalla di, aṣ ṣágǝd  bas  bǝnajjiṭṭe, aṣṣágid  bas al leyaan hana  l buṛiyye da bas,  haw aṣ  

ṣágǝď  baadeen  kan ja  fookan   bǝnajjiṭ he be n  náda  da, di bas, al qalla di hi di‚ bas,  sǝbqite  ke 

alla gassamha laha kan tinjaḍ, fi alme tiit da bas  

<A> ha hi fi qalla ke mafnuuda fi, walla ayyi ma  qalla kulla bisowwa, (20:13) 

<J> la fi qalla mafnuuda fi qalt al xariif,  kulla šik haw qalt al bariyye kulla šik,  mufannada, qalt al 

xariif kan caqqooa fi buriyye  ma tugumm, haw qalt al buriyye kulla kan caqqóo  ke fil xariif kulla 

ma tugumm, mafannada, (20.43) 



<E> inta da anamool bas mašeel le l balge mašeet  herát ma ammak da, taal ke guul leena šuqúl 

waahid foog al buriyye, haw foog al fariig, haw  kull aš šúqul  at teʔerfa  foog al  fengalaaya,  haw 

al majarrafáa, jidde mǝn tǝwwa gaal mǝjarrafa   mijarrafa  da  dugud šunú kulla ana ma badǝri 

minnaha, (20:56) 

<S> aj jirf da, hu bǝsowwú be  ala, buguul la   dunguḷuusu,  dunguḷuusu de hadiide, ha   

mǝlaṣṣiginnaha  fi uuṭ, misil al faas ke, (21.13) ha  xalaaṣ al waahid   bišiila binši  beeha  zarra   

qaadi, wa aj jirf da yaani  misil aš šak ke  bas fi l ard, bušugg min, bugudd nugura, wa  bišiil at 

tǝraab wa tǝraab wa bǝṣubbu diffe,  buhuuk  zerre da ball, buhuuga, xalaas, kan al  xariif názal  

kulla, alme kan ma la zerr ma bijǝri  barra,  finšan kan jára  barra da, xalaaṣ az zerr  da kan ibís da 

ma biseyyi al qalla zeen, da bas  aj jirf al buguulú leek yaani  busowwú  bugáru   beyan  alme, min 

me yaxram min az  zer, (21:39) 

<E> di bas faayit aj jirf, bǝsowwú da  ašan  buguulu beya alme, alme kan ragád at tǝraab  širíb alme 

zeen, dadda kan  teerife  al qalla  da da da, bugumm tugumm qalla naḍiife haw tilít ,  

<S>  tugum  naḍiife haw tilíd , wa al faaʔida taanye  kan,  misil ma jidda gabǝli ja lkallam, al 

gavgal an  nugura bugiddaha  wa l gafgal di, buṣubbu fiya  alme, alme di bǝxarrǝfu min alme hana 

jírif da  bas  dugoni  buṣuḅḅú fiya hu da da  dugo   taabinna bisowú leya, di kulla faaide  taanya ,  

(22:06) 

<E> bǝcuqqu beya, alme al bǝṣǝḅḅú fi an  nugura al ďaaka, ďayyanooa  be l  gavgal di,  bišiilú min 

aj jirf,  ašaan bilgú   bistafiid bi le c caqqaan, ha šunú al fariik, basma buguul al fariig, haw al  

maďaakra, haw šaqaale  šaba hinna  deel da, šunú ke, hinna, (22:22) 

<S> zeen, al fariig da, hu bas al qalla kan gammat,  wa kibǝrat,  yammit fasaxat, sallat laha  raaṣ  

da, ar raaZ da, wara  min da kan sawwa leya faala,  yaani  qalla, al buzuur deela kan baggan foog  

ṛaasa da, baddal minna ke xalaṣ le  bíʔeebis da,  waqit ďaaka, bǝsaṃṃú fariig,  finšaan axadar, lissa 

me íbis  zeen, wa, xalaaṣ kan gaďó , fi  waqít gabúl me eebas ke bijuubú le beeth, wa   inde 

ďariiqateen al bǝsowwú  beehin , al  fariig da, waahid , buṣuḅḅú fǝ l buṛṃa buṣuḅḅu  fooga alme 

bǝrakkǝbú, waahid  kan, bukaṛṛubu  leeyan naaṛ barra ke bas, butuššu butuššu  šaa   taššiin, bitussu 

ša  tassiin, barra ke, ha  xalaaṣ kan, herragó, walla kan rakkabó nijiḍ da,  xalaaṣ indum  loǝm  uuḍ 

ke, wa buďuggú  buďuggu beya ďaggiin pat pat pat xalaaṣ, al  qalla, aw al hubuub hine l qalla deel 

catta  buṣuḅḅuuin diffe, (23.15) wa, al hettaap, kan búgod  diffe weeda xalaaṣ baddaluua , aw kaan 

bišiilú  biyaaďu lel qanam , kan le bahaayim al  biyaakulanna kulla xaḷaaṣ, al fariig da kan  

biyaakulú, al  maďakra kulla, hi kulla nafsa š šeiʔ bas, amma hi kan  adatan ke da, biʔezzulu   al 



ganaadiil šiya ke ṣuqaar, al bišiifu maa  bugbaran bilheen  deel da, xaḷaaṣ   bǝfowwǝruuhan , ha  

bǝšǝrriihin , hinne deel   bǝḟaẉẉǝruuan  fi alme bas, ha  bišǝriihin   foog ad  diglaaba, haw foog 

ďáraf  al beet ke  kula, ha xalaaṣ, kan ibsan kan bišuuluuhin   bišukkuuhin , ha bišukkuuhin xalaaṣ   

bišiiluuhan   bihafaḍuuhin ,  daaʔiman waqǝt   mata kula kan  šaaloohin , al  ar  rakkaboohin   

anjiddidiyye da, haw  fǝwwaṛoohin  da   bišuufuhan  šaba  kan daabittin, neyyaad ke  bas  

rakkaboohin , (24:02) 

<E> zeen,ha aadum, inta teerif , besma buguul  fi l buriyye aniina naas kan mašeet da bejiibu  

leena, maafo wa ke, nakula wa bijiibú  hineeni  kulla fi l xariif, nišǝri al  maafo haw  naakula da, 

inta taarif al maafo da šunú a, (24.17)   

<A> al  maafo da, hu bas ageeg al qalla, da l  maafa ana l baʔarfa , hu bas ageeg al qalla, kan  al 

qalla nijiḍat, bǝgďó  bišiilú bijiibú  le n naas, fi l hille  

<E>  maafó  inda fark be l egeege aaxar, kulla  egeege bas maafo wella, walla fi egeege waahid  

bas   maafo, egeege waahid  kan ma  maafo, 

<A> wallahi hu da, suʔaalak da xalla  nigaddǝmu  le ali (24.47) 

<S> aa, ma kulli ageeg bas  maafo, ageeg da, be  kalaam al ax emma buguul laa ageeg amma aniina  

nuguul leya ijeega, al ijeega da, šik be l   maafo, al  maafo, da min awwal al ageegáa  ke, ya fook  

catta, maala mafi laha butthaal, yaani  kullaha bas,  alme naḍiif naadum mumkin bišaraba  , amma l  

egeeg al aadi ke al ma  maafo da, mumkin kan  madaxta min awala ke  kadar tibga nuṣṣa ke da  

xaḷaaṣ al faḍḍal da  gadee ma bittaakal leek bibga maafo mafí inda alme, (25.17)  

<E> zeen, ana kan mašeel le l buriyye, mašeet   hassa gammeet mašeet le l baḷge, haw mašeet  

daxál ley fi zerr, haw badoor baksir ley,  egeegaaya da, beéerfa  keef  yamta ma gul, kan  tawwa 

catt kull egeegaaya kulli egeegaaya bas   maafóoiya,  weenu kulla baksira baakula, ha   yamta  mi 

kulli ke waahid egeega waahid ,  maafo  egeega waahid  ma  maafo bogdar beʔerfo  ke min  al ma  

maafooya  ašaan, baksǝr le waade   baakula  da, (25.47)  

<S> aa irfit al maafo di hi tijí be l xibǝre, haw  kula fi ṣaqaale fi  bimeyyzan, haw bifarrigan  been 

al  maafo, wa ba ageeg al axar da, al  maafáa  hi bas wureeyita kan ligiita da ďaragaayita l 

lubbaaniyye di, šiya  mǝxaddǝre, maaha  beeḍa zey al ageeg al  aadi, hi  xadǝra maala at taani  di, 

mala l egeega al  aadi   al gedee da  

<E> zeen ha  gadee ke fi alaama aaxar walla  dadda, da bas  

<S> ana ke beʔérif  di bas al alaama al  beʔeerífaa , misil ma gulta leek, bǝl xibǝre, (26.17) 

<I> meaning of diraan to the city settlers 



<A> ad diiraan maana diiraan ke da, (26.47) 

<I> the cultural value of it 

<A> wajje le emma wajja le emma  ilkallam, wadda le emma  biyaanďi aa, (27:06) 

<I> wuldook hine  

<A> ana wildooni   hineen, 

<I> what is the value of diran culture to you as a city arab 

<A> ma fihimt  as suʔaal  da lissa  (27:43) 

<J> suʔaal da ad diiraan da, humma naas al bisiiru le  d diiraan da ke, faaydíttum šunu, ad diiraan 

kan  faayidthum loǝm  šunu, misil al waṣṣafná da mǝn  tǝwwa gunna, humma  ašaan busiiru le d 

diiraan  da, adam al maʔiiše walla adam al ʔalme, da bas aš šúqul  al biseyyirǝm  le d diiraan, ha 

gaal šunu ha gaal fia  hu da ke da inta  fihím  šunu, walla ma da  al kalaam yaani , (28:06) 

<I> no this is not the answer 

<A> ali ijaawubak ahsan 

<I> you are from the city 

<S> inta fi l madiina 

<I> inta fihím šunu 

<A> aa ṣah ana min madiina, abúi mǝn madiina, laakin ja  wildaani hine fi l hille, 

<I> wala gal kalaam  

<A>, wa ana  kabraan fi l hille  hine, (28:32) 

<S> ma di bas al madiina 

<A> xabǝr ad diiraan al barra haw ke da , da ma indii leyya, da ana ma baʔarif   xábar al  

<I> why do they nomadize 

< S> šunú sábab  al arab buxarmo min ad  diiraan, walla ma ke da  

<I> iríf šunu, hu aadum naadum al mudun kaani iríf šunú  kan fi daliil hana  l árab  ke busuuru d 

diiraan  haw ke da, hu naadum al mudun ke da faayidittum  ke šunú yaani , da suʔaalak seyi  

<A> al gaadiin  fi múdun , walla mi ke  wallahi (29:10) 

… 

<S> waḷḷaahi hellaaluhum  le d diiraan da, la  hana l mudun maafi  inda ayy faaʔida,  finšaan   hal  

al múdun,  mafi indum  alaaqa yaani  fi   aksar al hayyaan ke mafi indum   alaaqa, maʔáa,  al 

mawaaši dool da, al  arab as saayyaara dool da,   finšan da kan fi faaʔida tǝʔuut le al  arab  as  



sayyaara nufuusuhum  bas amma an naas al  arab  ke  al gaaydiin  fi l múdun  daaxil da mafi leǝm  

ayyi  faaʔida , wa mafi indum  ayyi alaaqa ba al menša  le d diiraan  

<I> da ṣahiih 

<A> aa ṣahii (29:54) 

<J> lea naas al múdun  zaata indum  faayda min  an naas al busuuru siyaad (29:59) [technical 

problem] 

(30:11) 

bagar fi múdun   bubuan humma bas bijiib al  qánam, fi l mudun  bubuuan loǝm ,  ašaan da,  naas al 

mudun  zaata indum,  faayda minn al, min as  sayyaara,  

<S> al kalaam, suʔaalak  inta ma wajjahata gul,  as seeriin nafsa  inda faaʔida  le  áhal  al  mudun 

walla maafi, walla ma ke da (30:28) 

<I> cultural 

<S> aywa min  siyaad al bágar ,  walaakin min siyaad al  bǝrni  daaxil kula fi, waadiin  al gaadiin  

fi bakaan  waahid , ma bisiiru kula maahum  rahhaala kula  indum,   šuʔará  fi, (30.50)  

<E> min šiʔirhum  masalan, ana simiit  qineey waayid  buguul ke, kan kaan yaani kalaam hana   

qázal, ma kalaam naḍiif, aa, guul ke, nisiit, nisiita  amma   ankuun  bafakkǝraa, min al qine‚ ankun 

hedár da alkallamo  aaxar  inšalla bafakkarha (31.18) 

<S> aywa, kan ke da min, faṣaahid humma al gaadiin   barra dool da, hu kula nafsa š šay, kalaam 

misil  ma hana emma da bas, hu kula fi waahid, humma  taarif , binšu min hille le hille, le sadiigaat 

le  rufugaanuhum , fa xaḷaaṣ waahid  mašá le   rafiigte, mára , ho hu da samʔaaniin  beya haw min  

adaat al  arab  waahid  kan saafar  mašá le bakaan  ṣuhubaana da, ma biyaakul eeš, ma biyaakul  

abadan, butumm usbu kulla ma biyaakul, xalaaṣ  hu da mašá  , wa samiʔaan  be raaṣṣa(31.48),  illa 

naadum  as samʔaan  be raaṣṣa  dugo yani an naas kula  bulkallamo beya fulaan da aziima wa ke  

dugo  biseyyi šuqula šabá  da , xaḷaaṣ, saafar le al  hille di, alǝl  fiiha  ṣaahibitta di, xaḷaaṣ  máša  da, 

tammo usbúʔ, ma akál eeš, xaḷaaṣ abú  hana  ṣaahibta da, gaal la falaan, inta da kan  gaayid   hineen 

tumuut, haw tuktul lei bitti kulla  maʔaak   finšaan da, gum rǝwwe, xallaṣ ṣubiyaan  hine l hille, au 

al fitiyaan hine l hille dool  allammo haw gaalo fǝlaan da illa kan eyyebná,  hu gaal ma biyaakul illa 

kan akalná, xalaaṣ (32.18),  lammo loǝm  šuqúl ke, akíl buguul laa,   kǝrnaaka, al  kǝrnaaka da 

busowwua  min yaal al  ijiliic, al ijiliic da hu bas be l  arab  al  fuša  buṣaṃṃú, ʔasal, be l hamza, 

ʔasal, xaḷaaṣ lammó  rabaďó leya fi ďagiyya wa gaal la, le n naadim  al bišaayyí barra da, gaal la 

haaka l kuṛnaaka  di, kan ḅaggeetu barra di aďa le fǝlaan, kan hi  di axatha minnak  akalha  da, 



ligiiná  fiya  xaḷaaṣ, (32.48) xaḷaaṣ, baggo maašiin mašo beʔiid,  xaḷaaṣ minha ke bǝrudd gaal la, 

fǝlan walaṃṃii  inta kulla tiʔíb , ajju kula lihíg  haaka diya laa al  kǝrnaaka di, aṣṣarram ba foog ad 

darb  kula  xadár tǝwaṣṣil al beet da, xaḷaaṣ, hu ar  raajil da foog jawaada foog  dugo  gaal laa  kiss  

minnii, siid ar riih al hǝbiib, ana  jiit le  folaana, bitt ar raajil am šaʔaran  sabiip, bitt  ar raajil al 

adiip,  finšaan aṣṣaaṛama ma baakul  al ijiliij, (33.16)  

<A> kalaama seyii 

<E> inzeen ana kula hanayii al fakkartaha , al fakkartaha   kulla šabá  hana eli da, waahid , mášá  le   

sadiikte, gamma min hellittum,  mašá‚ le  sadiikte, ha xaḷaaṣ  yamta mašá  , haa, dawwar  sadiikte  

di bǝnaamo jamii`yaani,  biznaaha walla ke  šuqúl šaba  hu da, ha xaḷaaṣ hi, awwal ke ma beyyinat  

leyye, bekoon hi haaʔiḍe, xaḷaaṣ gammat caacata,  gaalat leyya nimṣi le l bakaan al fulaani  fulaani 

da, xaḷaaṣ,  hinaak nimši niseyy aš  šúqul da, (33.50) xaḷaaṣ  emta mašó , foog ad darb,  ligó lohum 

fiil, al fiil da bǝdoor bǝktulhum,  humma al itneen  catt, alla wa yalla  dugoo nijó  minne, ha  emta 

nijó egabo mašó waṣṣalo le  bakaanǝm  da, kan gammat gaalal leyye ke, hi tara  haayiďe;  hassa 

haaiďe wa haayďe kan, al mará  kula  kan, tawwa aniina al muslimiin  aadiinna kan al  mará  

haayďe, ar raajil ma binaam maaha , ma  bijaamiihe walaa biznaaha , ha xaḷaaṣ dadda,  gaḷḷaḅ, 

(34.22)  emta gaḷḷab, kan dadda gaal qiniyye, gaal  al bineyye caacanni, le ngimee waddanni, ar 

raap  satǝrni, tawwa l fiil katalni, kula ma  waajaani , gaalal ley be demmi, di al qineyy al  gul leek 

baarəfa , yaani  hu de raajil da  gaal al qíne  di baad ma al bitt di zaʔʔalata  we  kulli je šaaf attaʔab , 

haw aaxar še dede gaal  al kalaam da, al bineyye caacanni, le ngimee  waddanni, ar rap satarni, 

tawwa l fiil katalni,  kula ma waajaani , gaalal ley be dammi, da yaani naw min  šiʔirhum humma 

hine‚ daar barra al busowwuua  buguulu fiya, min šíʔir (35.02) 

<J>  wa hassa kalaamku inta emma wa ali kullu al  kalaam al kallamtú da, yaani   hasǝl  fi l mudun  

walla  haṣal  fi l bawaadi,   

<E> la baṛṛa, baṛṛa, fi l bawaadi, fi l bǝrni  ke  de ana maani aarif naadim buguul kalaam šabá da,  

amma an naas ma katiriin  ma tigdár  taakum  fooga  an naas catt, amma da hanayi ana kan fi daar 

barra  yaani  barra fi l  biladeega, ma badǝri le ali  hanaak ween (35.26)  

<S> yoo hanayi ana kulla fi bǝla fi daar baṛṛa bas, fi  biladeega bas, ma daaxal fil l múdun,  finšaan 

an  naas fu l múdun   taqriiban yaani , xallo  hayaatǝm  hiil al baadiya, wa raddo le al  maʔiiše hiil 

al múdun ,  finšaan aš šaqaal  šaba hinna  deel ma binaasiban al hayá hiil al  múdun ,  finšaan da 

kulla waahid an šaqal  baʔamǝla , al manzili, wa al  iqtiṣaadi, xallu al  xidím deel da, (35.52)  

<A> ha hu imma basǝma gul  angimee, walla šunu,  ha hu ngimee da šunú,  



<E>  angimee da ṣum hanaa bukaan, ana kula ma   baʔarfa  suug, hille, ha uṣúm hana bukaan kan  

ma daari, hu ke uṣúm han bakaan, caacata gaal lei  ke nimši le  ngimee, ha  emta  mašá‚ le ngime,  

kulla kamaan ma,  yamta mašó   qaadi, kan  dugoo  waṣṣafat leyya hi tara  haayiḍe, haayiďe kan ma  

mumkin tisey šuqúl da, ha dadda gaal al kalaam  da (36.21) 

<S> mumkin nǝguul leek waahit , wa mumkin  nǝguul leek šikšik,  finšaan šunú, daaʔiman an  

naadum kan rahhal min barra, wa ja l múdun   daaxel da, buxṭaalit ma naas katiiriin, yaani    ṣuʔuub  

katiir  an naas, luqat kasiiraat,   finšaan da, baʔaḍ   adaat al barra deel da, al me   mǝnaasibaat le 

naas hille  hineen deel humma  mumkin  bǝxelliihan , wa mumkin bišiil min  hineehum humma 

deel ali šaaffan ke bǝnaasiban  leyya da,  bišiilǝhin, biseyy  minnihin (36.52)  

<I> šu rayak 

<A> raai an  ṣahii, zey ma gaal a ali, al haal, šifta   haal naas al  arab  al mudun ke, haalum  be haal  

an naas al barra kula šik, ďabiiyitum  zaata  šik,  ašan šuqúl waahid , an naas al fi  daar barra 

bǝsowwu, aniina  hineen fi l  bǝrni ma  niseyy, wa aniina  hineen fi l  bǝrni niseyyí,  humma  qaadi 

ma busowwú,  (37.26) 

<S> masalan yani gul leek mísil , aš šuqúl , alle n naas, an naas barra busowwú,  wa daaxel ma 

busowwú da,  masalan fi ayyaam al ʔǝrs, al  aruus kan  šaalaaha  min beet ahalha    muwaddinne le 

beet  zawjaha da, foog ad darb  ga bul  ma ʔiwaṣṣǝlu da, tǝqanni, wa mumkin yaani   tataʔarraḍ le 

araḍ hine‚ naas  raajilaha  doola, (37.57)  wa kulli šei yaani  šaqaali šaba hinna  deel da, mǝn  

bakaan  šaalua mǝnna, ke da, maašye tǝqanni, wa  tibki wa tuqanni, wa tibki wa tilfaṣṣa ke   yammit 

tǝwaṣṣil bǝkaan  beet al  nazaláa fiye,   yammit bǝkaan waahid yammit fi l leel kulla  tilkallam fi l 

kalaam da, amma  hineen da, aš šuqúl šabá  hu da maafi, al bitt kan  šaaluha   mǝn beet, abbahaata  

da, saakte ke  emmit  buwedduua  le bakaan, beet haná,  zoojaha ,  xaḷaaṣ, kalaam hana  hi tǝqanni 

walla, tibki wa  tǝsowwi šuqúl šabá hu da ma maaruuf   hineen fi   bǝrni, yaani  da misaal le al fark, 

hana hayá fi  l mudun, wal hayá fi l baadiya barra, (38.33) 

<E> inzeen ha hine‚ daar barra dool da,   qineehin  al waade  tiqanni, haw gul  tiʔeeyir, ahál   

raajilhe, walla ke aw tibki,  ha tibki da,  fišaan helú haadi tibki walla   fišaan šunú tibki haw baad  

da, (38.48)  

<S> eeywa, jawaab le suʔaalak  da, alfakkar qiṣṣa, fi  waade,  rehhelaaha , min hille  muweddinha   

le hille, xalaaṣ waahid waahid mubaarinnaha   maaši, wa hi tǝʔanni wa tibki wa tisǝyi  tǝguul ke da, 

xaḷaaṣ gaal hay, al bitt šuqulaata  da helá laha  bas maafi,  bike‚ waahid  tul kula baki waahid kula  



maafi fi eena, eena yaabse kar šuqúl , bǝdin ke  bas, xaḷaaṣ , hi alfaṣṣat fooga gaalat la ke, šunú  

allá, kalaam kalaam taani  kan alfakkarta nijiiba (39.30) 

<E>  hasab  aniina ke ma  niʔirfa  da, al  qǝne‚ , haw l  biké‚ da šabá  kan, yaani    mǝxtalifaat, an 

naadum kan bǝqanni da, al qǝne da, daayman katiir  ke fi l fárah, ha  hassa  inta gul tǝqanní, haw 

tibki cat fi wáqid  waahid,  hu da bidill le, hi farhaana  be  raajilhe   haadi walla, walla keef huda 

(39.52) 

<S> da bas  dugut faṣaayit, tawwa gul leek al  bitt al  murehhilinna di, alfaṣṣaha di tawwa  bǝdoor, 

kan hi di ligiit al fakkartaha   tibeyyil leek be  koon al bakí ma hana, húzun,  wa  l miyaar hana 

húzun , hana fára  bas,  finšaan kan  alfakkarta  dugó gutlta leek dadda tilejjab, (40.10) 

<E> jidda inta indak  qǝniyye ke tierifa 

<J> wa keef yaani   hassa misil, fi l  baadiya,  al bitt kan mašó  bušuuluuha da, ahalha   buguulu, 

inta ya ʔali,   ahalaha buguulu,   xaalitte kulla biyeeďuua kaza, da emma  kulla hana  kaza, aď 

ďahaara  kulla hana  kazá ,  buguulu ta la qaayid , buguulu aṣ ṣubiyaan,  ṣubiyaan al hille kulla 

hanaahum  kazá , waadiin   buguulu banaat al hille kulla  hanaahan   kazá ,  yaani  keef aš šúqul  da 

fi l múdun  kulla  busowwú walla, ma busowwú (40.36) 

<S> tawwa, al jawaab da aadum bas,  aadum bas alyaq aadum bas bišaabiha, amma kula ana   

hasab   maarifíti  le al hayá fi l  bǝrni  hineen da, aš šaqaal šaba  hinna  deel da maafi, wa  inkan fi  

minhin  šiyya  šiyya bas waadaat  fi,  masalan buguul leek  gaal ḍull al bett, wa  xaalitaha , hina 

deela fi  amma gal hana dihaara, walla hana šaqaale ke de  deela maani  aarifinne ma, aẓunnu mafi  

híne fi l  bǝrni da, (41.04)  

<A> ayyi seyii mazbuut, kalaama ṣahii maṣbuut  

<J> yaani  mazbuut misil gulna al  adaat al fi  barra  busǝwwuan  da,  hassa fi l  bǝrni kan al  bitt 

mašo bušuuluua , yaani  ʔaada kan ma  sǝwwooho , doole ke bas, al bitt ma bušuuluuha ,   ille al 

aade di,  illa al xaala kulaa hanaaha   fi, al xaala kula tǝguul leya door leya toob   walla door leya  

naira išǝriin walla door naira  taḷaatiin , walla nǝguul aď ďahaara waadiin   buguulu laqayyid az 

zaqaraada, az zaqaraada kula walla  aaďooa laa  naire ašara, laqayyid waadiin  buguulu   bǝlaama 

haggha  kaza, laqayyid buguulu ṣubiyaan,  keef yaani  fi l múdun  bǝsowwú walla ma  busowwú, 

(41.43) 

<A> ṣehii waahid minna da bǝsowwú fi, šabá  hana az zaqaraada, wa šabá  hana , l xaala, wa ke da  

waahid bǝsowwú fi, amma katiiriin  minna waahid   da ma bǝsowwú 



<J> yo ha kan ma sawwaaha  da  hassa misil  nuguul fi l baadiya kan ma sawwa da yaani  ma  

bijuuz al bitt kulla ma bišuuluuha , yaal al  hille ṣubiyaan kula ma bǝqassidu aḅadan, ma  

bišuuluuha , ha keef fi l  bǝrni da, kan ma  sawwaaha  bišuuluuha  walla ma bišuuluuha , (42.06)  

<A> fi l  bǝrni, kan ma sowwú kula fi bakaan  waahid da bušuulu bišiiluuha , amma humma   

xaṣṣatan fi, fatihiin  ad dǝrb, fatihiin  ad  darb da, hu kulla doole  ille kan anďú šuqúl ,   dugó ifta 

loǝm  ad darb, wa šeeliin, da kulla   doole, (42.27) 

<E> ana kan bašiif, foog kalaam hana   l aṛáb, hine  baṛṛa aadaatǝm  haw aṛáb hine daaxal adaatǝm   

da, bašiif humma al aráb hine  daaxil da kaal ke ma  indum   aadaath,  ille l  árab al barra bas indum   

aadaat wa  busowwuuhan , humma l aráb hine daaxal  dool waahid  jo geéd daaxal fil  bǝrni da dda 

ma  n naas dadda aadaat xalaaṣ, buruuhan ma  aadaat  an naas, an naas al gaadiin  fi l  bǝrni dool hu  

bas bitassar beǝm  xalaaṣ, me  inde ayy  aada,  amma naas hine barra, gaadiin  foog aadaatǝm   wa, 

waagfiin foogǝm  maašiin, kan doola maato  kulla doola maašiin fi šuqulhum, (43.00) amma 

humma doola  waahid ja geed fi l  bǝrni da, da xalaṣ binsa  šúqul  al barra, šunú, catta binsá, ha 

amma,   illa kan gabbal axát min barra  dugó bišiif al   aadaat deel walla yoom waahid, kan mašó 

bijuubu looǝm  le waahid  mará  ,  dugo bišiif  al adaat deel, ha  yamta šab   dugut ad daliile,  wa 

liibe  al busowwú kulla,  dugut yoom al ʔiid  ke bijí , humma arab  hine l  bǝrni ma indum  ayy  

dalaal humma busowwú, amma dadda binši le daar  barra binši le daar ngumaati binši le daar  baḷge 

binši le baama kan banišeex,  ween kula,  ha xaḷaaṣ binši bišiil an naas dool  bilabu  angawá, doola 

bilabu bazaga, doola  bilabu  korókoró, (43.31) šaqaale deela cat binšu ṣ  bišuuluuan , mina ad daar 

al fǝlaaniye  bišiilu min ad daar fǝlaani, mina d daar alfǝlaaniye bijú kan dada  busowwú le n naas 

al  bǝrni doola, išiifu,  aadaatum  aadaat hine naassum, dool naasku fa,  busowwu ke ke deel liʔebe 

leʔeb   al  buguulaha  ke, al liʔebe di buguulu lehe ke, ha  šaan da  binaʔan  leya hu da, ana bašiif 

kaamil bas naas al birni dool ma  indum  adaat, gaadiin  saakit ke bas, (43.50)  

<A> kalaama seyii mazbuut mazbuut kalaama, walla   šifte keef inta ali 

<S> wei humma as saaro jo gaaydiin  daaxal   hineen doola mafi šaqqaale deela humma aarfiin  ba  

koon ahalum   barra,  bisawwuuhin   walaakin humma daaxil ke, minnuhum  fi   nufuusuhum ke  

bǝsowwuuhan  de mafi, amma humma  aarifiin be  koon aš šaqaali deel da hineehum, wa  

aadaatuhum gábul  humma me isiiru ijú l  bǝrni da  naasǝm  al gabḷaaṇiin dool da  ankuun waadiin   

minnum  busowwu fi šaqaal deela  kula (44.22) 

<I> maafi fark been al arab wa algabaayil at taaniyaat  



<A> la farǝg fi, al farǝg   ašaan humma  adaat ke  da, humma naas al múdun  deel  aadaat ke ma   

bǝsowwuuhan , humma naas al  bǝrni ke al  ʔaadaat ma  bǝsowwuuhan , al aadaat deela illa  

gaadaat   xaṣṣatan le n naas al barra,   

<I> šunu aadaatum  

<A> aadaat  naas al  bǝrni ke aadaat ke gaadaat   xaṣṣa  loǝm  ke da  mafi, (45.12) 

<I>  maafi fark be l borno be l hawsa 

<A> aa zai keef gul kef misil keef da  

<S> misil yaani  gaal leek,  aadaat al arab fi  l  bǝrni, wa aadaat al borno al gaadiin  fi l bǝrni fi fark 

walla mafi,  mbeenaatihin (45.48)  

<A> aaayi ṣahi, adaat xaaṣṣa hinay il bǝrni da maafi walla šifta keef inta ali 

<I> there is  no difference  

<A> farǝg fi ašaan humma naas bǝrni da alʔadaat deel ma bisawwohan humma  naas al bǝrni ke 

alʔdaat deel ma bisawwohan da le naas al barra  

<I> are there cultural diffrences between arabs and non arabs in ṃaiduguri  

<A> aa zai keef gul keef misil keef, da 

<S> misil yaani gaal leek adaat al arab fi l bǝrni wa aadaat al borno al fil bǝrni fi farg walla maafi 

ambeenaatihin 

<I> you grew up between tribes 

<A> aay sahi (46.10) 

<E> ana bajiib, fi fark, fark ambeen al  gebaayil, al aayšiin fi libb al hille da, kan al  aráb be borno 

kan be háwsa kan be fallaata kula  indum  aani, aani  aadaat šikšik, min ayyi   naahiya  kula, min  

naahiyat  as salaam, kula šik,  tišiif indum   adaat šik, al arabi bisallim  le naadim al arabi salaama 

šik, salaam n naadum  al arabi bǝsallim le naadum, salaama šik, al  hawsaay kula bisallim le 

hawsaay al aaxar  tišiif salaam al hawsaay min as salaam bas,  tiʔirif  an naadum hu da da da, hu da 

hawsaay, (46.42)   illa l hawsaay bas bisallim ke, al boṛnaay kula,  min salaama, kula tiʔeerif , 

yaani  mi min  aḷ ḷafǝz, yaani   išaaraat bas, ke waahid   bisallim,  masalan al hawsa  dugud min  

aaditǝm ,  ana da kan badoor basallim jidda haw jidda   akbár minni da, ma bǝṣaafia iid be ʔiid, min  

beʔiid baz buguul  ranka  ya  dadi haw ke,  besallim min beʔiid bas, yaani   biduun ma kan  inta jiit, 

ṣaafaata da buguul inta ma   mǝtaʔaddib , laakin  masalan aniina l aráb , ma   haactak, inta kan 

naadum kabiir  minee kulla  tisallim salaam aleek haw ke  tisallima, ma   miškila, (47.12) haw  

kaẓaalik al borno, haw kulli l  gabaayil šaba  de indahan , aadaatǝm , fa minna hi di kula  aadaat 



šikšík, wa adaat  fook at  tǝrhiile, at tǝrhiile kula  masalan indum   aadaat, al aráb indum  aadaat kan 

taaxud bitt  da, buguulu leek tijiib masalan šiiši ašara tineen   haw ahaa, ḍáhab , daháb ašara  šiišii 

ašara tineen ,  ala hasab  al bitt, kan al bidd naḍiife buguulu leek išriin haw arbaʔa kula, beete beet  

šaraf , yaani   masalan abuuha  aalim walla abuuha  sulďaan walla ke kula, ala  hasab  al manaazǝl  

yaani , manaazǝl ďabagaat an naas, (47.42) al bitt kulla  ma abuuha  aalim walla abuuha   haakim 

walla ke  walla jamaalha , maalha  áktar, wa šaqaal al   biďaalibuhan beehan  áktar, wa ma  ašbaha  

zaalik,  amma al gabaayil at taaniyaat  da haw al  hawaaʔij, al buguul leek jiiban jiiban deel da,   

muftarigaat, min al gabaayil al hawsa, hawsa   masalan humma kula biďaaḷbuuk be  ašiyá,  ašyaaʔ 

humma bǝďaalibuuk fi t tǝrhiile deel da,   indahan  fark beʔiid min hine al aráb , borno  kulla indǝm  

ašya  aadaat, fi at terhiilitǝm, (48.12)   buguul leek inta kan taaxud al bitt di tijiib   kaza tijiib  kaza, 

al bitt kan aďook  leha da,  ahalha, humma kulla kan bulummu leek, xumaam  katiir , al abúa bijiib  

kaza al aṃṃ tajiib   kaza, al ahál  ,  ahal   al abúa ahal   al aṃṃ  bijiibu leek qalla, am jaabo leek al 

bitt da,  bijiibu leek šwaalaat ašara, tineen  ašara,  taakul ke sana da, šuwaal kula ma tišǝra (48:28) 

<S> wa l malaabis   

<E> yawwa aaha malaabis  gadee, ʔašara išǝriin  miʔe, al abú  kan gaadur kan bijiibu leek al bitt  

be  watiir,  bǝrehhile  leek  bitta, be  watiir  lakin inta kula awwal kede taaď maal, katiir ,  amma  

qaaliban  ke da aṣ šúqul  al bijiibú leek  da, inta xasaartak kulla tinsá, da hana borno be l xuṣuuṣ 

yaani borno di aaditǝm , wa  ma  ašbaha   zaalik,  ašan da aadaat  muxtalifaat min naas  le naas ala  

hasab ,  ixtilaafǝm  kan as  salaam, kan al axiide kan šunú kulla, muxtalifaat (48.56) 

<A> ayi sahi fi  aadaat farǝg  misil, al mára,   adaadna aniina kan al mára,   šaaló rahhaló  waddó le  

raajila, yoom al ʔazuuma, nuḍba  kabíš, wa naas bǝjú bǝlummu,  nǝsowu, qáda   adiil, naas 

bugoodu biyaakulu,  šifta, wa fi  hawsa, misil al aadaat da ma indum , humma hawsa,  buḍbo  

humma ṣahi buḍḅo , lakin al láham    da, al murei‚ bas binšan biyaakulanna  qadi,  humma 

bǝsowwu madiide, wa šunú bijú kulla l  rijaal bas, amma aniina fi  aadaanna kan ḍabeena   da al 

akíl da láham   šunú cat  nisillu le  rujaal bas yaakulu (49.36) 

 


